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Architecte : Philippe Biernaux

Créez votre perforation - Create your own perforation
Kreieren Sie Ihre eigene Perforierung - Create la vostra perforazione
Crear su perforación

Ø : �min. 0.3 mm 
max. 100 mm

A : �min. 0.3 mm 
max. 100 mm

B : �min. 0.3 mm 
max. 100 mm

A

B

Taux d’ouverture maximum recommandé - Maximum recommended open area
�4�H�_�P�T�H�S�L���-�V�S�P�L�€�H�U�\�U�N�Z�N�Y�H�K���L�T�W�M�V�O�S�L�U�������;�H�Z�Z�V���K�»�H�W�L�Y�[�\�Y�H���K�L�S���[�L�S�V���T�H�Z�Z�P�T�V���J�V�U�Z�P�N�S�P�H�[�V
Tasa de apertura de la tela máxima aconsejada

30%

Etude de faisabilité et validation du motif par notre bureau d’études obligatoire, merci de nous contacter 
pour toute information complémentaire.
�(�J�J�L�W�[�H�U�J�L���H�U�K���]�H�S�P�K�H�[�P�V�U���I�`���V�\�Y���[�L�J�O�U�P�J�H�S���V�I�J�L���Y�L�X�\�P�Y�L�K�����W�S�L�H�Z�L���J�V�U�[�H�J�[���\�Z���M�V�Y���T�V�Y�L���P�U�M�V�Y�T�H�[�P�V�U��

Freigabe und Bestätigung durch unser technisches Entwicklungsbüro. Für weitere Fragen stehen wir 
Ihnen gerne zur Verfügung.
�:�[�\�K�P�V�� �K�P�� �M�H�[�[�P�I�P�S�P�[�n�� �L�� �J�V�U�]�H�S�P�K�H�� �K�L�S�S�»�P�T�H�N�N�P�U�L�� �K�H�S�� �U�V�Z�[�Y�V�� �\�I�J�P�V�� �[�L�J�U�P�J�V�� �V�I�I�S�P�N�H�[�V�Y�P�H���� �]�P�� �W�Y�L�N�O�P�H�T�V�� �K�P��
contattarci per ogni richiesta supplementare.
Estudio de viabilidad y validación del motivo por nuestra empresa es obligatorio, gracias por contactarnos 
para cualquier información complementaria.

�*�S�H�Z�Z�L�T�L�U�[���H�\���M�L�\�������-�P�Y�L���J�S�H�Z�Z�P�Ä�J�H�[�P�V�U�������)�Y�H�U�K�]�L�Y�O�H�S�[�L�U
�*�S�H�Z�Z�L���K�P���Y�L�H�a�P�V�U�L���H�S���M�\�V�J�V�������*�S�H�Z�P�Ä�J�H�J�P�}�U���H�S���M�\�L�N�V

�:�L���Y�t�M�t�Y�L�Y���H�\���J�S�H�Z�Z�L�T�L�U�[���K�L���S�H���[�V�P�S�L���\�[�P�S�P�Z�t�L
�7�S�L�H�Z�L���Y�L�M�L�Y���[�V���[�O�L���J�O�V�V�Z�L�U���Z�O�L�L�[���J�S�H�Z�Z�P�Ä�J�H�[�P�V�U

�)�P�[�[�L���I�L�a�P�L�O�L�U���:�P�L���Z�P�J�O���H�\�M���K�H�Z���)�Y�H�U�K�]�L�Y�O�H�S�[�L�U���K�L�Y���I�L�U�…�[�a�[�L�U���-�V�S�P�L
�9�P�M�L�Y�P�Y�Z�P���H�S�S�H���J�L�Y�[�P�Ä�J�H�a�P�V�U�L���K�P���Y�L�H�a�P�V�U�L���H�S���M�\�V�J�V���K�L�S���[�L�S�V���\�[�P�S�P�a�a�H�[�V

�.�Y�H�J�P�H�Z���W�V�Y���J�V�U�Z�\�S�[�H�Y���S�H���J�S�H�Z�Z�P�Ä�J�H�J�P�}�U���H�S���M�\�L�N�V���K�L���S�H���[�L�S�H���\�[�P�S�P�a�H�K�H 

Largeur de perforation - perforated width - Perforierungs�N�Y�€�•�L
�4�P�Z�\�Y�H���K�L�S�S�H���W�L�Y�M�V�Y�H�a�P�V�U�L�������(�U�J�O�V���K�L���W�L�Y�M�V�Y�H�J�P�}�U
�(���U�V�[�L�Y���!���K�L�Z���Z�V�\�K�\�Y�L�Z���Z�V�U�[���W�V�Z�Z�P�I�S�L�Z���K�H�U�Z���S�L�Z���W�S�H�M�V�U�K�Z���L�U���M�V�U�J�[�P�V�U���K�L�Z���K�P�T�L�U�Z�P�V�U�Z���L�[���J�V�U�Ä�N�\�Y�H�[�P�V�U�Z���K�L���W�Y�V�Q�L�[�Z�������7�S�L�H�Z�L���U�V�[�L���!���Z�L�H�T�Z���H�Y�L���W�V�Z�Z�P�I�S�L�� 
�V�U���[�O�L���J�L�P�S�P�U�N�Z���K�L�W�L�U�K�P�U�N���V�U���[�O�L���W�Y�V�Q�L�J�[�Z���K�P�T�L�U�Z�P�V�U�Z���H�U�K���J�V�U�Ä�N�\�Y�H�[�P�V�U������ �)�L�T�L�Y�R�\�U�N�!���5�p�O�[�L���P�U���K�L�Y���:�W�H�U�U�K�L�J�R�L���Z�P�U�K���Q�L���U�H�J�O���(�I�T�L�Z�Z�\�U�N�L�U�� 
�\�U�K���7�Y�V�Q�L�R�[�R�V�U�Ä�N�\�Y�H�[�P�V�U���T�€�N�S�P�J�O���������5�)�!���:�H�Y�n���W�V�Z�Z�P�I�P�S�L���S�H���W�Y�L�Z�L�U�a�H���K�P���Z�H�S�K�H�[�\�Y�L���Z�\�P���J�V�U�[�Y�V�Z�V�]�[�[�P���P�U���I�H�Z�L���H�S�S�H���N�L�V�T�L�[�Y�P�H���L���K�P�T�L�U�Z�P�V�U�P���K�L�P���[�L�S�P���L���H�S�S�L�� 
�J�H�Y�H�[�[�L�Y�P�Z�[�P�J�O�L���K�L�P���W�Y�V�N�L�[�[�P���������(���[�L�U�L�Y���L�U���J�\�L�U�[�H �!���S�H�Z���Z�V�S�K�H�K�\�Y�H�Z���Z�V�U���W�V�Z�P�I�S�L�Z���L�U���M�\�U�J�P�}�U���K�L���S�H�Z���K�P�T�L�U�Z�P�V�U�L�Z���V���J�V�U�Ä�N�\�Y�H�J�P�V�U�L�Z���K�L���S�V�Z���W�Y�V�`�L�J�[�V�Z��

156 cm
150 cm

206 cm
200 cm

248 cm
240 cm

Délais de perforation - perforation lead-time - Perforierungsfrist
�;�L�T�W�P���K�P���W�L�Y�M�V�Y�H�a�P�V�U�L�������7�S�H�a�V�Z���K�L���W�L�Y�M�V�Y�H�J�P�}�U

6 semaines*
weeks - Wochen - setimanas - semanas

               Le pourcentage de tension appliqué à la toile peut varier de 3 à 10% selon les contraintes liées à chaque projet - The percentage of tension applied to the sheet can vary from 3 to 10% depending on the constraints of 
each project - Die auf die Folie angebrachte Spannung kann von 3 bis 10% je nach den Projektbeschränkungen variieren - La percentuale di tensione applicata al telo può essere variabile dal 3 al 10% secondo le esigenze 
legate ad ogni progetto - El porcentaje de tensión aplicado a la tela puede variar entre el 3 y el 10% según las especificaciones técnicas a cada proyecto.

En fonction de l’intensité de l’exposition au rayonnement solaire, de la composition de l’atmosphère de la pièce (fumée...), la teinte peut légèrement varier dans le temps. Depending on the intensity of the solar radiance exposition and the atmosphère composition 
(smoke...) of the room, the shade of the sheet may vary in the time. Abhängig von der Sonneneinstrahlung und der Luftzusammensetzung im Raum (Rauch...) kann sich das Erscheinungsbild der Folien zeitlich ändern. In funzione dell’intensità dell’esposizione ai raggi del 
sole e della composizione dell’atmosfera (fumo...) della stanza, la tinta del telo puo leggermente variare col tempo. Según la intensidad de la exposición a la radiación solar, de la composición de la atmósfera de la habitación (humo…), el tinte puede variar con el tiempo.

* Dès validation complète du dossier - From file acceptance and validation - Ab kompletter Bestätigung der Daten - A partire della validazione completa del disegno - A partir de validación completa del techo.

CERTIFIÉ PAR UN 
L A B O R A T O I R E 
I N D É P E N D A N T

( LNE )



COPYRIGHT © 2009 - 2017 NORMALU S.A.S. - Tous droits réservés.

La reproduction totale ou partielle de ce document est interdite, son traitement informatique, 
sa transmission sous quelque forme que ce soit, par moyen électronique, mécanique, par 
photocopie, par enregistrement ou autres méthodes sont interdits.

The total or partial reproduction of this document is prohibited, its data-processing treatment, its 
transmission in some form or average electronic, mechanical, by photocopy, recording or other 
methods are prohibited.

Die volle oder teilweise Reproduktion dieses Dokument ist verboten, sein Informationsgehalt, 
seine Übertragung in irgendeine andere Form, elektronisch, mechanisch durch Photokopie, 
durch Erfassung oder andere Methoden sind verboten.

POUR VOTRE SÉCURITÉ :
Avant l’installation de vos produits Barrisol®, vérifiez que votre installateur est un
professionnel agréé Barrisol®. Consultez la liste de nos installateurs dans le monde
entier sur notre site :  
http://barrisol.com
Rubrique : localiser un installateur.
N’hésitez pas à nous contacter pour plus d’infos.

FOR YOUR SAFETY :
Before installing your Barrisol® products, make sure that your installer is a  
professional approved Barrisol®. You can consult the list of our installers  
worldwide on our website:
http://barrisol.com
Topic: find installer.
Do not hesitate to contact us for more information.

ZU IHRER SICHERHEIT:
Vor der Installation Ihrer Barrisol® Produkte, stellen Sie sicher, dass Ihr Installateur
ein lizenzierte professioneller Barrisol® - Verlegepartner ist.
Schauen Sie sich unsere Liste der Installateure in der ganzen Welt auf unserer
Website: http://barrisol.com
Sektion: Barrisolverleger in Ihrer Nähe.
Zögern Sie nicht, uns für weitere Informationen zu kontaktieren.



Photos 1 / 2017-2018

www.barrisol.com

BARRISOL® NORMALU® S.A.S.
Route du Sipes | 68680 Kembs | France

Tel. : +33 (0)3 89 83 20 20
Fax : +33 (0)3 89 48 43 44
Email : mail@barrisol.com

Membre du conseil US
pour les Bâtiments «Verts»

Membre du conseil US
pour les Bâtiments «Verts»
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C E R T I F I É  PA R  U N
L A B O R A T O I R E
I N D É P E N D A N T

( LNE )
C E R T I F I E D  B Y  A N
I N D E P E N D E N T
L A B O R A T O R Y

*Information sur le niveau d’émission de substances volatiles dans l’air intérieur, présentant un risque de toxicité par inhalation, sur une échelle de classe allant de A+ (très faibles émissions) à C (fortes émissions).
*Information on the emission level of volatile substances indoors, based on the risk of toxicity due to inhalation, on a  scale ranging from Class A (very low emissions) to C (high emissions).
*Informationen über den Emissions von flüchtige Substanzen in Innenräumen, klassifiziert von A+ (sehr niedrige Emission) bis zu C (hohe Luftbelastung) bezogen auf das Risiko der Veruneinigung der Atemluft mit toxischen Substanzen. 

 

2014

DÉCIBEL D’OR
2014

2013

TROPHÉE DE  
L’INNOVATION
BATIMAT 2013

2011

TROPHÉE DU  
DESIGN AWARD 
BATIMAT 2011

2011

GRAND PRIX «GRYF BUD» 
BARRISOL MALIK-SUFITY 

POLOGNE

2010

LES INNOVATIONS ALSACE 
LES EFFETS MATIÈRE

FRANCE

2009

PRIX DE LA FOIRE YAPI 
STAND BARRISOL

TURQUIE

2008

MÉDAILLE D’OR 
BARRISOL ACOUSTICS

RUSSIE

2008

PRIX DU PRODUIT
BARRISOL RECYCLÉ

FRANCE

2007

GRAND PRIX
BARRISOL LUMIÈRE

CZECH REPUBLIC

2001

PRIX DU DESIGN
CZECH REPUBLIC

2007

GRAND PRIX
BARRISOL LUMIÈRE
CZECH REPUBLIC

2002

EXCELLENCE AWARD
1ST PLACE  

CONSTRUCTION USA

2002

PRIX DE L’INNOVATION
BARRISOL ACOUSTICS

ALLEMAGNE

2002

PRIX DE L’INNOVATION
BARRISOL LUMIÈRE

ALLEMAGNE

1983

LABEL D’ESTHÉTIQUE
INDUSTRIELLE

FRANCE

1984

COUPE DU PRODUIT
D’AVANT GARDE

FRANCE

1990

PRIX SPÉCIAL DU JURY
THERMALU BARRISOL

FRANCE

1991

MÉDAILLE DE BRONZE 
INNOVATION - BATIMAT

FRANCE

1995

MÉDAILLE D’OR DU 
PRODUIT CONECO’95

CZECH REPUBLIC

1995

MÉDAILLE D’OR 
DU PRODUIT

CHINE

1996

PRIX DE L’INNOVATION
INTERBUILD MELBOURNE

AUSTRALIE

1996

MÉDAILLE D’OR
DÉCOR EXPO’96

CHINE

1997

MENTION D’HONNEUR
ESPACIOS’97

CHILI

1997

PRIX D’EXCELLENCE
CISCA USA

1999

PRIX EXCELLENCE
SALON NATIONAL DE 
L’HABITAT CANADA

2000

PRIX DESIGN ET TECHNIQUE
BARRISOL STAR

ALLEMAGNE

2001

PRIX DU MEILLEUR PRODUIT
BARRISOL LUMIÈRE

POLOGNE

2000

INNOVATION ET QUALITÉ
POLOGNE

1997

PERFORMANCE ET 
QUALITÉ CANADA

1993

1er PRIX PRODUIT ET TECH-
NOLOGIE FOR ARCH’93 

CZECH REPUBLIC

1991

OSCAR D’HONNEUR
SNAI

BARRISOL STAR

1990

L’EXCEPTIONNEL
SUISSE

1985

OSCAR SYNDICAT NATIONAL 
DES ARCHITECTES 

D’INTÉRIEUR

2003

SIDIM CERTIFICAT 
D’EXCELLENCE

CANADA

2004

BELGIAN BUILDING AWARD
BATIBOUW BELGIQUE

2015

BELGIAN BUILDING
AWARDS 2015
BEST DESIGN

2015

TOP DESIGN 
AWARD 2015

BARRISOL® MIRROR®

2015

JANUS 2015
DE L’INDUSTRIE

Au cœur de l’innovation depuis 1967- At the heart of innovation since 1967

TROPHÉE ALSACE
INNOVATION 2015

2001

MÉDAILLE D’OR
CONSTRUCT EXPO

ROUMANIE

1975

MÉDAILLE D’ARGENT
POUR L’INNOVATION

BATIMAT FRANCE

2015

REDDOT AWARD 2015
BEST OF THE BEST 2015

2016

TROPHEE REGIONAL 
EXPORT

2015

2017

JANUS 2017
DE L’INDUSTRIE

BARRISOL® CLIM®


